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CAR-USE COMPONENT SUBWOOFER HP D'EXTREME-GRAVE AUTOMOBILE ABTOM061MlbHbiVI CA6BY<I>EP 

Be sure to read this instruction manual before installing this speaker. 
Vor dem Einbau des Lautsprecher, verfehlen Sie nicht diese Vorschrift zu lesen. 
Priere de lire obligatoirement ce manuel d'installation avant de monter les hautM 
parleurs. 
Prima di installare l'altoparlante leggete tassativamente le lstruzioni. 

Ll';WARNING 
The sealed enclosure series subwoofers are capable of reproducing music at extremely loud levels. Caution should be 
exercised to prevent permanent hearing loss. Additionally, driving with the system at high volume levels could impair your 
ability to hear emergency vehicles 

Ll';WARNUNG 
Die Subwoofer Hir geschlissene Gehiiuse kOnnen Musik mit extrem hohen LaulsUirkepegeln wiedergeben. Denken sie 
darum an die Gefahr von GehOrschiiden und wiihlen Sie vernli.nflige Lautstiirkepegel. Beim Fahren im StraBenverkehr 
darf die Lautstiirke niemals so hoch eingestellt werden, daB Verkehrsgeriiusche nicht mehr gehOrt werden. 

&A VERTISSEMENT 
Les "subwoofers" serie enceinte ferm(i sont capables de reproduire Ia musique a des niveaux extri!mement hauts. 
Des precautions doivant etre prises afin d'eviter un risquez detruire le systeme auditif des passagers. En outre, en 
conduisant avec le systeme a un haut niveau de volume, vous risquez de ne pas entendre l es v6hicules de secours. 

,1; ATTENZIONE 
I subwoofer della serie sigillata possono riprodurre Ia musica ai livelii estremamente elevati. Una precauzione deve 
essere presa per evitare una perditc\ permanente dell'udilo. lnoltre, Ia guida della vettura con un sistema regolato ai 
livelli eccessivi di volume puO ridurre Ia vost ra possibilita di ascoltare i segnali emmessi dai veicoli di emergenza. 

& CAUTION 
·To prevent damage to your speakers please observe the following caution. 
• At high volume levels if the music sounds distorted or additional sounds are perceived lower the volume. 
• PIONEER recommends that this speaker be used in conjunction with amplifiers whose continuous (RMS) output is lower 

than the nominal input power of this speaker. 
• Since this speaker is continuously used being tumed on full blast, temperature of the magnetic circuit rises. avoid touching it 

directly by hand and placing something near it If it is heated, it may cause a burn, deformation of or damage to peripheral things. 
• If this product is used in free-air conditions (without an enclosure), insufficient damping causes the sound without accuracy 

and reduces the power handling capability to 114 of its usual levels. It may resuit in permanent damage to the product. 

,1; VORSICHT 
• Bitte beach ten Sie die forgenden Hinweise, urn eine Beschiidigung lhrer Lautsprecher zu vermeiden. 
· Verringern Sie die Lautstiirke, wenn die Musik bei hoher Lautstii.rke verzerrt ist. 
· Urn eine Beschiidigung der Lautsprecher durch Ubermii.ISige Eingangspegel zu vermeiden, empfiehlt PIONEER, daB 

diese Lautsprecher in Verbindung mit Verstiirkern verwendet werden, deren kontinuierliche (RMS) Ausgangsleistung 
kleiner als die Nennleistung des Lautsprechers ist . 

• Da sich die Magnete erhilzen, wenn der Laulsprecher kontinuierlich bei valier Lautstiirke verwendet wird, vermeiden 
Sie bitte diese direkt mit den Hiinden zu berli.hren oder Dinge in deren Niihe zu ~tellen. Die heiBen Magneten kOnnen 
Verbrennungen hervorrufen sowie zu Verformungen und Beschiidigungen nahestehender Gegenstii.nde fiihren. 

• Wenn dieses Erzeugnis im Freien und ohne Gehiiuse verwendet wird, fli.hrt die unzureichende Oiimpfung zu 
ungenauen Kliingen und vermindert dessen Fiihigkeit, die Ausgangsleistl!ng zu verarbeiten auf etwa 1/4 der 
gewOhnlichen Pegel. Dies kOnnte zu permanenten Beschiidigungen des Erzeugnisses fiihren. 

Ll';ATIENTION 
• Afin d'E:viter d'endommager les haut-parleurs, observer Jes precautions suivantes. 
· Si Ia musique semble deformee ou sides parasites sont percus a volume eleve, baisser l e volume. 
· Afin d'eviler d'abimer l e haut·parleur avec une amplification elevee, PIONEER recommande d'utiliser des 

amplificateurs dont l e niveau de puissance continue (RMS) est inferieure a la puissance nominate du haut-parleur. 
• Quand ee haut-parleur est utilise de facon continue a plein volume, Ia temperature de ses circuits magnetiques 

s'eteve, Cvitez done dele toucher directement de Ia main ou de placer des objets A proximitC. S'il est chaud , il 
pourrait occasionner des brO. lures, une deformation ou des de gats sur des objets voisins. 

• Ce type de haut-parleurs est prevu de fonctionner uniquement en clos (caisson), en raison de sa suspension 
spCcifique. Sinon Ia qualite sonore sera affectee et sa puissance reduite de trois quarts en pression acoustique 
(SPL). Si Ia condition ci-dessus n'est pas prise en compte le haut-parleur pourrait subir des degats irreversibles. 

,1; PRECAUZIONE 
• Per evitare danni agli altoparlanti , osservare le precauzioni seguente. 
· A livelli di volume elevati, se i suoni risultano dislorti o si percepiscono anche altri suoni . ridurre il volume. 
• Per prevenire danni causati da livelli di ingresso eccessivi, PIONEER raccomanda di usare questa altoparlante con 

amplificatori dotati di potenza di uscita continua (RMS) inferiore alia potenza nominale di ingresso dell'altoparlante. 
· La temperatura del circu ito magnetico (Ia parte del magnate) sale se usate continuamente al volume alzato. Non 

toccate direttamente con le mani e non mettete alcun oggetto intorno, pub causare Ia scottatura e danneggiare 
oggetti circostanti. 

• Nel caso questo prodelta venga utilizzato all'aria aperta (senza cassa), lo smorzamento insufficiente compromettera 
Ia precisions del suono riducendo inoltre Ia capacitS di gestione della potenza fino a 114 del livello normale. CiO potra 
causare danni irreparabili al prodotto. 

In order to listen to music with Hi-Res sound quality, a\\ components complied with High-Resolution Audio Standard of Japan Audio Society 
are recommended to use. 
Um Musik in Hi-Res Klangqualitii t zu geniessen ist es empfehlenswert, nur Komponenten zu nutzen, die dem High-Resoltion Audio 
Standard der Japan Audio Society entsprechen. 
Tous les eomposants conformes a Ia norme audio haute resolution de Japan Audio Society sont recommandes ii. utiliser. 
Per ascoltare Ia musica con Ia qualita del suono Hi-Res, e consigliabile utiliuare componenti conlormi alia High-Resolution Audio 
Standard della Japan Audio Society. 
Para poder escuchar con calidad de sonido en Hi-Res, se recomienda que todos los componentes cumplan con el est.indar de Ia 
Japan Audio Society. 
Para ouvir mUsica com qualidade de som de al ta resolu~§o , recomenda.se o usa de todos os componentes em conformidadc com a Norma de 
Audio de Alta Resolu~io da Sociedade Japonesa de Audio. 
YT06bl OutYTIHb MCTMHH08 Ka'leCTBO 3By'laHHR, cooreeTCTBYIO~ee CTaHAapT&M Hi-Res AudiO , yCT8HOB/1eHHb1M RnOHCIU4M AyAHO 
C000WBCTBOM, Heo6XOAHMO, '4To6bl BCS KOMnOHSHTbl 3YAHOCHCHTeMbl TSK)t(e COOTBeTCTBOBaJlH 3fHM CTaHAapraM. 
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The product with this logo is conformed to High-Resolution Audio standard defined by Japan Audio Society. 
This logo is used under licende from Japan Audio Society. 

Das Produkt mit diesem Logo entspricht dem von der Japan Audio Society festgelegten Standard fiir 
High-Resolution Audio. 
Die Verwendung des Logos ist von der Japan Audio Society lizensiert. 
Le produit avec ce logo est conforme a Ia norme audio haute resolution definie par Japan Audio Society. 
Ce logo est utilise sous licende de Japan Audio Society. 
II prodotto con questa logo Et conforme allo standard Audio ad alta risoluzione definito da Japan Audio Society. 
Questa logo e usato sotto licenza di Japan Audio Society. 
El producto con este logotipo se ajusta al estcindar de audio en High-Resolution definido por Japan Audio 
Society. 
Este logo se usa bajo licencia de Japan Audio Society. 
0 produto com este logotipo esta em confonnidade com a norma de Audio de Alta Rcso\u~ao definida pela Sociedade 
Japonesa de Audio. 
Este logotipo ~ utilizado no Ambito da licen~a da Sociedade laponesa de Audio. 
3TOT JlOTOTHn nO.QTBBp>KAaBT, "'TO AaHHbiL'i npo,QyKT COOTBeTCTBYST CTaHA8PT8M High-Resolu tion Audio 
(nepe,Q848 3ByKa BbiCOKoro pa3peweH!-'R) , ycraHoeneHHbiM Japan Audio Society (AnoHCKOB AYAI-10 
Coo6tllecreo). 
florOTI-1n HCr"IOilb3YBTCR no 11MI..ISH31o11o1 Japan AudiO Society . 
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Antes de instalar el altavoz es importante que lea estas instrucciones. 
Leia este manual de instr01;0es antes de instalar o alto-falante. 
06R3aTenbHO npO"'MTS~Te 3TO pyKoBOACTBO nepe,A noAK11to'4eHMeM AMHaMMKa. 

. <.L....ll ~; J,i l.i.o "->L.,L.:ll ~ i·l} if ..lSI; 

& ADVERTENCIA 
La serie de compartimiento sellado de subwoofers es capaz de reproducir mUsica a niveles extremadamente altos. Se 
debe tener cuidado para evitar Ia perdida de audici6n permanente. Adicionalmente , el conducir con el sistema a altos 
niveles de volumen puede interferir con su capacidad para escuchar los vehfculos de emergencia. 

,1; ADVERT~NCIA 
Os aho-falantes secund:lrios de baixa frcqiiCncia da serie cai:\a vedada sao capazes de reproduzir mUsicas a nfveis extremamcnte 
altos. Deve-sc tamar cuidado para se prevenir contra a perda permanente de audit;llo. A !em disso, dirigir o carro com o sistema a 
nfveis de volumes altos pode impedir voce de ouvir os vcfculos de emergencia. 

,1; nPEAYnPE)I(JlEHIIIE 
CeepxHI-13KOYacroTHble rpoMKoroeopiiiT811111 e repMeTIIIYHOM Kopnyce cnoco6cTBytor rpoMKOMY eocnpol-13BBAeHIIIto 
MY3b1KIII. Bo 1.136e>K8HIIIe nocroAHHO~ norep~-1 cnyxa cneAyer npoABI1ATb ocropO>KHOCTb. KpoMe ro ro, pa6ora 
CL-1CTeMbl c 60J1bWO~ rpOMKOCTbto eo epeMR ABL-1>KeHio1R aeTOM06L-111R MO>KeT noMewaTb paccnblwaTb CltlrHaJlbl APYrlo1x 
MaWio1H lo1 CKOpoH nOMOll.ll-1. 

_;;jJ.Ll'; 
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,1; PRECAUCION 
· Para evitar averfa de sus altavoces, sirvase observar las siguientes precauciones. 
· Si Ia mUsica se reproduce anormalmente o cuando se reciben sonidos adicionales, baje el volumen. 
·Con el objeto de evitar el daiio debido a niveles excesivos de entrada, PIONEER recomienda utilizar este altavoz 

junto con .amplificadores cuya palencia de salida continua efectiva sea menor que Ia potencia nominal de entrada 
de este altavoz. 

• Ya que este altavoz esiS. siendo usado continuamente encendido a todo volumen, Ia temperatura del circuito 
magnetico aumenta, evite tocario directamente con Ia mano. o poniendo alga cerca de 91. Si se calentara, pod ria 
causar quemaduras, deformaci6n o daf'ios de las casas alrededor del altavoz. 

· Si este producto se utilizara en condiciones al descubierto (sin una caja), el amortiguamento insuficiente generara un 
sonido sin exactitud y reducira Ia capacidad de manejar palencia hasta 1/4 de sus niveles usuales. Esto puede dar 
como resultado el datio permanents del producto. 

,1; PRECAU(;:Ao 
·Para evitar danos nos seus alto-falantes, por favor, tome os seguintes cuidados. 
• Caso se perceba, a altos vo lumes, que a mUsica est.i distorcida ou que cx istcm sons cstranhos, abaixc o volume. 
• A fim de evitar danos causados por nivei s excessivos na en1rada, a PIONEER recomenda que sc utilize este alto-falanle conjugado 

com amplificadores cuja potencia de safda continua (RMS) scja menor que a potencia nominal de entrada deste alto-falanle. 
• Como cstc alto-falante C usado continuamente atraves de giros de alta velocidade, a temperatura do circuito magn€tico 

torna-se alta. Por isso, evite toc.i-lo diretamente com as maos ou deixar objetos na sua proximidade. Se cle estiver quentc. 
podera causar queima, deformat;iio ou deixar objctos a sua volta. 

• Caso este produto for usado ao ar livre (sem a caixa), o abafamento insuficicnte causara a produt;ilo de som scm nilidez e rcduzir3. 
a capacidade de manuseio de potencia para 114 do nfvel normaL Alem disso, podeni causar a danifica~iio permanente do produto. 

,1; OCTOPO>KHO 
• Bo 1.136e>KaHIIIe noepe>K,QBHio1R rpo~Koroeoplo1T811A npocb6a co6niO.QaTb CI18AYI01.41o1e Mepbl npeAOCTOPO>KHOCn-1. 
• np1o1 60J1bWO~ rpOMKOCTio1 3BYK 1-'CKa>KaSTCA, a AOOOJ1HI-'T9JlbHbl9 3BYKI-' eocnplo1HHMaiOTCA Tlo1We. 
• 80 Lo136e>K8Hio18 noepe>KAeH1o1L'i ca6ey¢lepa Lo13-3a 'lpe3MepHOrO ypOSHA BXOAHOro CI-' THaJla KOMnaHio1FI PIONEER 
peKOM8HAY9T HCnOilb30BaTb rpOMKOrOBOpHTellb B COY9TaHio11o1 C YCio111HT8/lRMH , ,QniHSilbHaR BbiXO,QHaA 
(3¢l¢leKTH8H8F1) MOll.IHOCTb KOTOpbiX M9HbWe HOMHH8/lbHOH MOtliHOCTH SXOAHOrO CHrHana :nora rpOMKOrOeOpHTS/lA . 

• noCKO/lbKY BC/le,QCTBL-1e HenpepbiBHOTO HCnOilb30BaHio1R rpOMK0f0BOplo1T8nFI C nOnHO~ Harpy3KOili T8Mneparypa B ero 
MarHHTHOili ~en~ OOBbiWaSTCA, CllBAYBT Lo136eraTb npHKOCHOBeHio1A H pa3MBll.IBHHA PAAOM C HHM K8KHX·Jllo160 
npe.QMeTOB. HarpeBW1o1L'iCFI rpOMKOTOBOplo1Tei1b MO>KeT CTaTb nplo1YHH0~ O>KOTa, AB¢lOpMa41o11o1 lo1 noepe>KAeHio1FI 
HaXO.QRtliL-1XCR pA,QOM C HI-1M npe,QMeTOB. 

• np1o1 HCnOilb30BaHL-1111 YCTpOiliCTBa 6e3 BH9WH9TO KOpnyca HeAOCTaTOYHOS ABMn¢lHpOBaHio18 Bb13b1BaBT YXYAWeHio1e 
TOYHOCTio1 xapaKTeplo1CTI-'K 3ByKa lo1 CHio1>KeHio1e CnOC06HOCTLo1 M01.4HOCTb Ha 114 OT 06biYHOrO ypOSHA . 3TO MO>KeT 
np1o1eeCTio1 K B03HL-1KHOBeHI-110 ,Qe¢leKT8. 
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* Information Note for Customers in Russia and CIS countries * Information- !"attention des clients de Ruasie et des pays de Ia CEI. * Nota inlormativa peri consumatori della Russia e dei paesi del CIS. * Nota de informa~§o para consumidores da RUssia e pafse~ da CEI. * 111H4JopMai..I~R AflR norpe6Hrenelii a Pocc~H H CHr. 

npMM8't8HMe: 
8 COOTBBTCTBHI-1 CO CT8Tbelii 5 3aKOH8 Pocc~iiiCKOiii CI:leAepaL1,11111 ( 0 3a~T9 npaa noTpe61-1T90eiii) H fiOCT8HOBJ19HHeM npaslo1T9nbCrBa 
Pocc111iiicKoiii CDeAepal..ll'lill Nil720 or 16.06.97 KOJ.maHI-1R Pioneer Europe NV oroaap1-1eaer cneAyiO~Hiii cpoK cny>K6bl 1113AB11Hiii, 
Q¢ll-ll.{HaJlbHO llOCTaBJlReMbiX Ha poccMiiiCKMiii pbiHOK. 
ABTOM06H/1bHaR 3JleKTpOHMKa : 6 neT 

KOPnOPAU\IIR nAii10H\IIP 
28-8, XOHKOMBfOM3 2-140MB, 5yHK9-Ky, TOKMO 113-0021 , RnOHMR 
lllMnoprep 000 "n\IIOHEP PYC" 
105064, POCCHR , r. MOCKBa, H1-1)1(HI-'iii Cyca/1bHbliii nepeynOK, AOM 5, crpOeHHe 19 Ten.: +7(495)956-89-01 



eFEATURES 
1. High Dynamic Range delivers superior bass response and high linearity with wide dynamics and extremely low distortion 
2. Aramid fiber woofer cone provides increased structural rigidity and strength, resulting in deep and accurate bass while minimizing coloration 

due to cone flex 
3. Extended voice coil. dual spider design Jncreases linear stability even during high e)(cursion, essential for high bass output from small. 

shallow enclosure design 
4. Aluminum die-cast woofer basket provides low mass and high strength supporting an oversized magnetic motor structure 
5. Oversized motor structure designed using f1nite element anafysis to enable "Deep & Accurate" bass and high output from small, shallow 

enclosure designs 
6. Vented and projected pole yoke design provides more eff1cient heat dissipation and superior linearity during high excursion. 
7. Mounting hole diameter, basket protrusion and subwoorer mounting depth optimized for high performance but compact, limited space 

installations 

e MERKMALE 
1. GroBer Dynamikbereich fur herausragende Basswiedergabe, hohe Linearitiit und cxtrem geringe Verzerrung. 
2. Die Aramidfasem im Konus verstiirken die Struktur und die Steifheit, daraus resultiert ein tiefer und akkurater Bass, da 

Verformungen in Konus vermieden werden. 
3. Die groBe Schwingspule mit doppelter Spinne erh6ht die lineare StabiliHit selbst bei starker Auslenkung - eine wesentliche 

Voraussetzung fii r cine k raftvolle Basswiedergabe aus k leinen, Aachen Gchliusen. 
4. Der Tieft6nerkorb aus Aluminiumguss vereint geringes Gewicht mit hoher Stabilitat und ist ein idealer Trager fiir den 

iiberdimensionierten Magnetmotor. 
5. FEM-optimierter, Ubcrdimensionierter Magnetmotor fiir "Deep & Accurate" Basse und hohe Leistung in kleinen, Aachen Gehiiusen. 
6. Belliftetes, verliingertes Poljoch fUr effiziente Wanneableitung und herausragende Linearit.lt bei starker Auslenkung 
7. Ausschnittdurchmesser, KorbUber stand und Einbauticfc sind fiir hohe Leistung und kompakte Installationen mit geringem 

Pl atzbedarf optimiert. 

e CARACTERISTIQUES 
1. High Dynamic Range offre une rl!ponse de basse sup{!rieure et une lim'iarite i.llevee avec une large dynamique et une faible 

dist<Jrsion. 
2. La membrane en fibre d'aramide offre une grande rigidite et une excellente resistance, permettant un grave precis tout en 

minimiaant Ia coloration due A Ia flexibilite de Ia membrane. 
3. La bobine mobile elargie et le double Spider augmente Ia atabilite linCaire m~me lors d'une excursion important.e de Ia 

membrane, caracteristique i ndispensable lors de Ia reproduction des graves. 
4. Le saladier en aluminium moul e sous pression offr e une faible masse et une resistance el evee supportant une structure 

magnetique surdimensionnee. 
5. Structure magnCtique surdimensionnee, con~ue numeriquement avec !'aide de Ia methode des Clements finis, apporte des 

basses profondes et precises malgnl Ia faible profondeur du haut-parleur. 
6. La conception de Ia piece polaire facilit.e le passage de !'air afin de procurer une dissipation de thermique plus efficace et une 

meilleure linearite lors d'une grande excursion de Ia membrane. 
7. Le diametre de montage et Ia profondeur de montage du subwoofer sont optimises pour des installations simples et discretes. 

e CARATTERISTICHE 
1. L' Alta gamma dinamica offre una risposta dei bassi superiore e un'elevata linearitA con ample dinamiche e distorsioni estremamente 

basse. 
2. II cono del woofer in libra aramidica fornisce una maggiore rigidit8 e resistenza strulturale, con conseguente basso profondo e 

precise, riducendo al minima Ia colorazlone dovuta alta flessibitita delta membrana. 
3. La lunga bobina e il design a doppie sospensioni aumenta Ia stabi1iiA lineare anche durante le ample escurslonl, indispensabile per 

Ia riproduzione di bassi profoodi in piccoli spazi. 
4. It cestello del woofer in pressofusione in alluminio offre una bassa massa e un'elevata resistenza a sostegno di una struttura del 

motore magnetico sovradimensionata. 
5. li motore magnetico sovradimensionato progettato con l'analisi di elementi finiti consente il basso ' Profondo & Accurate• per Ia 

riproduzione di bassi profondi in piccoli spazi. 
6. La particolare conformazione delle espansioni polari permette una maggiore efficienza, una maggiore dissipazione per una linearitA 

piU elevata nella alte escursioni della bobina. 
7. Diametro del foro di montaggio, profonditS del cestello e profonditS di montaggio del subwoofer ott imizzato per installazioniin piccoli 

spazi. 

• CARACTERISTICAS 
1. High Dynamic Flange ofrece una respuesta de graves superior y una alta 1inealidad con una dinSmica amplia y una distorsi6n 

extremadamente baja. 
2. El cono del woofer de libra de Aramida proporciona mayor rigidez y resistencia estructural, dando como resultado graves 

profundos y precisos al mismo tiempo que mlnlmlza Ia coloraci6n debido a Ia flexi6n del cono. 
3. El disei'io de bobiba extendida y arafia doble, aumenta Ia estabilidad lineal inclusa durante altos recorridos, esencial para Ia 

salida de graves altos en un disei'io de recinto pequei'io y poco profunda. 
4. La casta del woofer es de alumino fundido a presi6n, ofreciendo baja masa y alta resistencia, esta estructura soporta un motor 

magnetico de gran tamano. 
5. Diseiio de estructura de motor de gran tamal'io usando anS.Iisis de elementos finitos para permitir bajos 'profundos y precisos" y 

alia salida para d isei'los de recin tos pequeflos y poco profundos. 
6. Ventilado y proyexcado diseflo en horquilla proporciona una disipaci6n de calor mas eficiente y una linealidad superior durante 

altos recorridos. 
7. DiS.metro del orificio de montaje, Ia cesta nacia fuera y Ia profundidad de montaje del subwoafer optimizadas para instalaciones 

compactas con espacio limitado y de alto rendimiento. 

• RECOMMENDED ENCLOSURE VOLUME/PORT SIZES (1 port) 
• EMPFOHLENES GEHAUSEVOLUMEN/ANSCHLUBGROBEN (1 anschlull) 
• CONCEPTION POUR CAISSON/EVENT (1 ev ent) 
• VOLUME RACCOMANDATO Dl CUSTODIA/DIM ENStONE 01 APERTURA (1 apertura) 

RECOMMENDED VOLUME VOUJMEN RECOMENOADO 
EMPFOHLENE VOLUMEN VOLUME RECOMENDADO 
VOLUME RECOMMANDE PEKOMEHYEMbllil 06bEM 
VOlUME RACCOMANOATO ... .....-,.J..:..,.._.,_,_;.... 

MAXlMUM VOLLNE 
MAXIMALVOLUMEN 
VOLUME MAXIMUM 
VOLUME MASSIMO 

MINIMUM VOLUME 
MINIMALVOLUMEN 
VOLUME MINIMUM 

VOltJMEN MAxiMO 
VOLUME MAXIMO 
MAKCI'IMYM 06bEM 
..:..~.J;.-J_.tii.W 

VOLlJMEN MlNtMO 
VOLUME MINIM.O 
MI'IHI-1MYM 06bEM 
U~.,fj>-l~~l.:.) 

Sealed Versiegelte Clos Chiuso 
Vedada Vedada repMeTIII'IHbiH ~ 

17.0 liters (0.6 cu.fl ) 

19.8 1iters (0.7 cu.tt) 

9.9 liters (0.35 cu.tt) 

e CARACTERISTICAS 
1. A gama de alta dinfunica oferece alta resposta em frequencia e alta Jinearidade de alta dinimica e baiu di stor~W. 
2. 0 cone do woofer em fibra de aramida proporciona uma maier rigidez e resistCncia estrutural que resulta numa reprodu~iio mais profunda e 

precisa das frequCncias baixas, minimizando , entretanto, a colorao;ao devido a flexibilidade do cone. 
3. A bobina de voz de maior dimensio e o design de suspenslio dupla do tipo Aranha proporcionam uma estabilidadc linear mesmo durante a 

reproduo;1iode alta amplitude , essencial para a audiyllo dos graves, a panir de urn design compacto e superficial . 
4. A caixa de woofer com acabamentos em alumfnio reduz a massa e aumenta a capacidade de resistCncia, suportando uma estrutura de motor 

mag~tico superdimensionado. 
5. A estrutura do motor superdimensionado foi concebida com utilizru;iio de anlilise de elementos finitos para proporcionar a reprodu~iio de graves 

precisos e profundos (sirie "Deep & Accurate") a panir de design compacto e superficial. 
6. 0 design da haste proporciona uma mais eficientc: dispers1io do calor e uma superior l inearidade durante alta excursJo do sinal . 
7. 0 diimetro do oriffcio de montagern, protrusiio da caixa e a profundidade de montagem do subwoofer foram otimizados para alta desempenho em 

instal:u;Oes em esp:u;os limitados . 

e OC06EHHOCTH 
1. 3TOT Ca6ey¢ep IIIM98T paCWIIIp6HHbliif '!aCTOTHbliif ,QIIIana30H lit eeniiiKOJ18nHyiO CKOpOCTb 0TKJU1Ka, n03BOJ1RIOL4YIO nony4li1Tb 

HeBBpDRTHYIO f11.1H8iifHOCTb 3By~8HIIIR Ill 3KCTpeMaJlbHO HI13KI1iif ypoBeHb liiCKIDKeHI-111. 
2. ,IJ,lll¢¢lY30p, AOJ10JlHI-1T8JlbHO YCIIIJleHHbLiil apaMIIIAHbLMlil BOJlOKHSMlil, HesepORTHO npo4Hbliif . Lo1 3rlii6Hble Harpy3KI'I np111 pa6oTe 

Ca0By¢epa CYtltSCTeeHHO yMeHbWaiOTCR, ~TO nOJlO)!(IIITeJlbHO CK83bleaeTCR Ha TO~HOCT III BOCnpOL-13ee,QeHt.>IR 6aca. 
3. Yeen~-t~eHHbiH paaMep asyKoeoH KarywKH 111 ABOiiiHoH cnaH.Qep cnoco6cTsytoT yn}"--weHHIO noKa3arenel1 n~o>~Heiii H oiil CTa011JlbHOCT~o>~ 

pa00Tbl ca6sy¢epa H3 8biC0KHX Harpy3K8X, ~TO, 8 CBOIO 0~8p6.Qb, nOebiW88T 8biXOAHy10 MOU(HOCTb np~o>~ 11CnOJlb30eaHHIII KOpo6a 
MeHbUJHX pa3M8p06. 

4 . npo~HaR H 8 TO )l(e 8peMR JlerKaR KOp3111Ha, 8b111HTBR nOA A8BJleHIIIBM 1113 8JIIOMHHI-1eBOrO cnnaea, n03BOJ1ReT XOpoWO 
KOHTpDJllllpDBaTb .QE!H)I(9H~ .QH$:Py30pa BO epeMR pa6oTbl C86sy¢epa. 

5. HecMOTpR Ha YB8Jl 111 '18HHbl~ pa3M8p M8rHIIIT8, KOHCTPYKI..IHR AHaMHKa pa3pa6oTaHa TSKHM o6pa30M, ~Tolibl era MQ)!(HO 6bl110 
IIICnOJlb30eaTb 8 Kopnycax C He0aDbWHM BHyrpeHHIIIM o6bEIMOM. 

6. AonO/lHIIITMbHO yC~o>~Jl9HH8R B9HTt.>llllilpyeMaR 3BYKOBaR K81)'WK8 MBHbWB HarpeeaeTCR 8 npo~ecce pai5oTbl ca6ey¢epa, 4TO 
Y/1}"--WaBT ero 3BYKOBble XapaKTept.>!CTI'IKIII, .QSJKe HB 8b1COKIIIX Harpy3KaX. 

7. ,IJ,HaMeTp YCTSHOeO'IHOrO OTeepCTHR, <t>opMa KOP3t.>!Hbl Ill rny6~o>~H8 nOC8,AKIII C86ey¢epa cne~l'taJlbHO OnTIIIMIII3t.>!po88Hbl A/1R 
0011Y'"!OHIIIR MaKCIIIMaJibHOiii llbiXO.QHOiii MOU(HOCTIII B yc.noe~o>~RX orpaHlii49HHOf0 8H9WHero OpocTpaHCTB8. 

............. 
."J..i.ll~~~_,....._,I_,~4J~.)J~~.J~~~I._..J.ali~J.l:.ll1Jl.l.:UII~-1 

~ ,.j ~LU.J \i- _;6.\~1~1.-,JS.;.ll~)i_,i_, ~~_;,~~l}il~~l..:..b.l_;il~~\J._,..P-JI~-Y 
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-~;A~~.;;....,......,"" .)WI _,_]1 ~_p.J 

.~1~1 ,..,_,;_,..II~ ~S.~i_,iJ~...>:!t-'!'r~lo,)o~-*""""\4WI•::.Al.ljill_k....U...)_; - t 
~.J Jia-~~ ~J,.il_,~" ...);!oH' .:.._,-elY.! ~•.:~.tl-11 ~~ ~~6. t~~~ .;_;,_,..11 J5.:!" ~,:. _o 

-~.:A 
._,JWt .....;l~';il,.~4iital\ ~IJi)~l.l,!.l,Ui,.~W... .l,!jall ....,..t.JI_, j..Jl,JI 'i.l_,-ll -J__,&JI ~ _j.~ _, 

,..:.)1 ,)c. .)WI ,. l.l)'l ._..k J_,......,..nJ,...)'t _,...M.ll _yo ~ .,r- ..Jil1 ~IO:..I.l.l_;i1 ~<4_;._;....._,a..J1 j .J.>IJ'-:4-_;11 ...,.W .).i~ _v 
.i.:~......-.. ...... t..........:...lj_,~.l.oo..:J4..}~1w.-

e VOLIJMENES DE LA CAJAITAMANOS DE LAS PUERTAS RECOMENDADOS (1 puerta) 
• VOLUME DA CAIXAff AMANHO DO ORIFICIO RECOMENDADOS (1 or ificio) 
• PEKOMEHAYEMbiH 06bEM KOPnYCAIPA3MEPbl <llA30HHBEPTOPA (1 OTBepcTMR) 
( ._,.. l;....UI I) ._,.. 1.;--i-JI ._,.. I,.....L._, 4-..>_,:;i...JI .;.-,,b::JI ...._ • 

mm nn) 

Ported GeOffnet Tranarere Ventilato 
Puerta Portado <ba30111HBepTOpHb1H ~ 

17.01iters(0.6cu.ft) 
¢76X 191 (3 Dia.X?-112) 

19.81iters (0.7 cu.ft) 
o$76X152 (3Dia.X6) 

14.21iters(O.S cu.ll) 
o$76X229 (30ia.X9) 

mm (tn) 

e CHARACTERISTIC 
• XAPAKTEPHCTHKH 

e MERKMALE 
. .._,41~1· 

e CARACTERIS T I QUE e CARATTERISTICHE e CARACTERISTICA • CARACTERISTICA 

dB 
10 

-5 

-10 

-15 

-20 

Sealed Versiegelte Clos Chiuso 
Vedada Vedada repMeTH'IHbl~ ,s-.... 

~ 

I/,. 
[/ 

-25 10 20 50 100 200 500 1 k 

Frequency (Hz) 

Ported GeOffnet Transf~re Ventilate 
Puerta Ponado <ba30IIIHeepTopHb1H ~ 

Sealed Versiegelte Clos Chiuso 
Vedada Vedada repMeTIII'IHbiH ,s-.... Ported GeOffnet Transfere Ventilate 

Puerta Portado <ba30111HBePTOPHbliil ~ 

dB 
10 

-5 

-10 
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-25 
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Frequency (Hz) Frequency (Hz) 

dB 
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Frequency (Hz) 

- - RECOMMENDED ENCLOSURE VOLUME EMPFOHLENES GEHAUSEVOLUMEN VOLUME RECOMMANDE DU CAJSSON DE L'ENCEINTE VOLUME CONSIGLIATO 
VOLUMEN DE LA CAJA RECOMENOADO VOLUME DA CAIXA RECOMENDADO PEKOMEHAOBAHHbl~ 05bEM KO)I()'XA "< _ ,_, u,...J J;-

----- - - MAXIMUM ENCLOSURE VOLUME HOCH5TVOLUMEN DES GEHAUSES VOLUME MAXIMUM DU CAISSON DE L"ENCEINTE VOLUME MASSIMO 
VOLUMEN MAXIMO DE LA CAJA VOLUME MINIMO DA CAlX A MAKCio1MA/lbHblt.it 06bEM KO)KYXA ..:._,_1 J;.....l ...-lfi...Ji 

- - - MINIMUM ENCLOSURE VOLUME MINDESTVOLUMF.N DESGEHAUSES VOLUME MINIMUM DU CAISSON DE L'ENCEINTE VOLUME MfNIMO 
VOLUMEN MfNIMO DE LA CAJA VOLUME MINT~la DA CAlX A Mt.>!Ht.>IMA/lbHblt.it 06bEM KO>KYXA .:._,_1 ";.-J _,.,y, ....t1 



• SPECIFICATIONS • TECHNISCHE EINZELHEITEN • SPECIFICATIONS • DATI TECNICI • ESPECIFICACIONES • ESPECIFICA«;OES • TEXH~4ECK~E XAPAKTEP~CT~K~ • .:AA..,pl)-1 • 

Model Size Norrinal power Max.music power Nominal impedance Sensitivity Frequency response 
Modell GroBe Nennspannung Max.Musikleistung Nennirnpedanz Empfindlichkeit Frequenzgang 
Modele Taille Puissance nominate Puissance musicale maximum Impedance nominale Sensibilite Bande passante 
Madelle Dimensioni Potenza nominale Massima potenza musicale lmpedenza nominale Sensibilita Risposta alia trequenza 
Modele Tamafio Potencia nominal Maxima potencia de musica lmpedancia nominal Sensibilidad Respuesta de trecuencia 
Modelo Tamanho PotCncia nominal PotCncia mAxima de mUsica lmped3.ncia nominal Sensibilidatle R~posta de freqliencia 
MoAenb Pa3Mep HoMHHMbH8A MOlUHOCTb MaKe. MY3b1KMbH8A MOUlHOCTb H~HanbHoe conpotHBileHHe 4 y BCTBHT8flbHOCTb YactoTHaR xapaKTep~cntKa 
J<•)l ,_,.IAJ.I ...... >'li;.ull ._,.i:-rlJi;..U..,..Ui ...... >'t;..JUJ.I <,--LJ.t ..:..~~.ill~~! 

TS-Z10LS4 25 em (10") 400 W 1300W 4Q 76 dB (1 W /1 m) 20 Hz to 3.8 kHz 
(-20 dB) 

TS-Z10LS2 25 em (10") 400W 1300W 2 Q 74 dB (1 W /1 m) 20 Hz to 3.8 kHz 
(- 20 dB) 

EU models only I Nur EU-Modelle I Modeles de I 'VE uniquement I Solo modelli UE I Solo mode los de Ia UE I Modelos apenas da EU 
TonbKO AliA MOAenei4 EC I .1oii ~'ll .>l.>...~l ~,. 

- If you want to dispose this product, do not mix it wilh general household waste. There is a separate collection syslem for used electrontc products in accordance with legislation that 
requires proper treatment, recovery and recycling. 

Private households in the member states of the EU, in Switzerland and Norway may return their used electronic products free of charge to designated collection facilities or to a retailer (if you 
purchase a similar new one). 

For countries not menlioned above, please contact your local authorities for the correct method of disposal. 

By doing so you will ensure that your disposed product undergoes the necessary treatment, recovery and recycling and thus prevent potential negative effects on the environment and human 
health. 

- Mischen Sie dieses Produkt, wenn Sie es entsorgen wollen, nicht mit gewohnlichen Haushaltsab fallen. Es gibt ein getrenntes Sammelsystem fiir gebrauchte elektronische Produkte, 
iiber das die richtige Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung gemaB der bestehenden Gesetzgebung gewiihrleistet wird. 

Privathausha1te in den M itgliedsstaaten der EU, in de r Sch weiz und in Norwegen kOnnen ihre gebrauch ten elektronischen Produkte an vorgesehenen Sammeleinrichtungen kostenfrei 
zuriickgeben oder aber an einen Handler zuriickgeben (wenn sie ein iihnliches neues Produkt kaufen). 

Bitte wenden Sie sich in den Liindem, die eben nicht aufgefiihrt sind, hinsichtlich der korrekten Verfahrensweise der Entsorgung an die ortliche Kommunalverwaltung. 

Auf diese Weise stellen Sie sicher, dass das zu cntsorgendc Produkt der notwendigen Behandlung, Riickgewinnung und Wiederverwertung unterzogen wird, und so mogliche negative Einfliisse 
auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit vcrmicdcn wcrdcn. 

- Si vous souhaitez vous debarrasser de cet appareil, ne l e mettez pas a Ia poubelle avec vos ordures menagercs. II cxistc un systeme de collecte scpare pour lcs apparcils 
electroniques u sages, qui doivent etre recuperes, traites et recycles conformement il i a legislation. 

Les habitants des etats membres de I 'UE, de Suisse et de Norvege peuvent retourner gratuitement leurs appareils electroniques usages aux centres de collecte agrees ou a un detaillant 
(si vous r achetez un appareil similaire neuO. 

Dans les pays qui ne sont pas mentionnes ci-dessus, veuillez contacter les autorites locales pour sa voir commen t vous pouvez vous debarrasser de vas appareils. 

Vous garantirez ainsi que les appareils dent vous vous debarrassez sont corr ectement recuperes, trait es et recycles et previendrez de cette facon Ies impacts nefastes possibles sur 
l'environnement et Ia sante humaine. 

- Se si vuole eliminare questa prodotto, non gettarlo insieme ai rifiuti domestici. Esiste un sistema di raccolta differenziata in contormita aile leggi che richiedono appos~i lrattamenti, 
recupero e riciclo. 

I privati cittadini de i paesi membri deii'UE, dl Svlzzera e Norvegla, possono restltu lre senza alcun costa i lora prodotti elettronici usati ad apposili servizi di raccolta o a un rivenditore 
(se si desidera acquistarne uno simile). 

Per i paesi non citati qui sopra, si prega di p rendere contatto con le autorita local i per il corretto metoda di smaltimento. 

In questa modo, si e sicuri che il proprio prodotto eliminate subira il trattamento, il recupero e il riciclo necessari per prevenire gli effetti potenzialmente negativi sull'ambiente e sulla 
vita dell'uomo. 

- Si desea deshacerse de este producto, nolo rnezcle con los residues generales de su hagar. De conformidad con Ia legislaci6n vigente, existe un sistema de recogida distinto para los 
productos electr6nicos que requieren un procedimiento adecuado de tratamiento, recuperaci6n y reciclado. 

Las viv iendas privadas en los estados miembros de Ia UE, en Suiza y Noruega pueden devolver gratuitamente sus productos electr6nicos usados en las instalaciones de recolecci6n previstas 
o bien en las instalaciones de minoristas (si adquieren un producto similar nuevo). 

En el case de los parses que nose han menclonado en el parrafo anterior, p6ngase en contacto con sus autoridades locales a fin de conocer el metoda de eliminaci6n correcto. 

AI actuar siguiendo eslas instrucciones, se asegurara de que el producto de desecho se somete a los procesos de tratamiento, recuperaci6n y reciclaje necesarios, con lo que se previenen los 
efectos negatives potenciales para el entomo y Ia salud humana. 

- Se quiser deitar fora este produto, niio o misture com o lixo com urn. De acordo com a Jegisla~ao, existe urn sistema de recolha separado para os equipamentos electr6nicos fora de uso, que requerem 
tratamento, recuperac;ao e recicJagem apropriados. 

Os consumidores dos Estados-membros da UE. da Suicya e da Noruega podem e ntregar equipamentos electr6nicos fora de uso em determinadas instala.;Oes de recolha ou a um retalhista (se adquirirem 
urn cquipamento novo similar). 

Nos pafses n3o mencionados acima, informe-se sabre o metoda de elimina~ao correcto junto das autoridades locais. 

Ao faze-lo estar:i a garantir que o produto que j:i nao tern utilidade para si e submetido a processes de tratamento, recupera~ao e reciclagem adequados, evitando-se assim potenciais efeitos negatives 
para o ambiente e a saUde humana. 

- Ecn"' Bbt >KenaeTe YT"'IT"'3"'poeaTb AaHHOe "'3Aen.,e, He Bb16pacboeai1Te ero BMecTe c o6bOYHbiM CibtTOBbtM MycopoM. Cy[4ecTeyeT OTAeiTbHaA c.,cTeMa cCiopa "'cnonbJOBBHHbiX 
3JTeKTpOHHbiX "'3ABIT"'i1 B COOTB8TCT8"'"' C 38KOHOAaTeJTbCTBOM, KOTOpaA np9AnOnara8T COOTB9TCTBYIOL4ee o6paU18H"'e ,B03BpaT "' nepepaCiOTKy. 

YacTHbls Kn lo1eHTbl e crpaHax-4neHax EC, a Weei11.1aP"'"' "' Hopeer"'"' Moryr CiecnnarHo B03Bpa[4aTb "'cnonb30eaHHbl8 3nBKTPDHHbl9 lo13AB1111A a cooreercrayl0l411e nyHKTbl cCiopa 
111111 A1111BPY (np1o1 noKynKe CXOAHOro HOBOro 113Aelllo1R) . 

8 CTpaHaX, He nepe41o1CneHHbiX BbtWe, AliA nonyYeHio1A 1o1H<fJOpMaUio11o1 0 n paBio1JlbHbiX cnoco6ax yntn .. 3all"'"' oCipalllaiitreCb B COOTBeTCTBYIOlll"'e yype>KAeH .. A. 

nocTynaA TaK"'M oCipa30M, Bbl MO>KeTe CibiTb yeepeHbl B TOM, YTO YT"'n"'3"'pyeMbli1 npOAYKT CiyAeT COOTBeTCTBYIOl4"'M o6pa30M oCipa6oTaH, nepeAaH B COOTBeTCTBYIOl4"'H nyHKT "' 
nepepa6oraH 6e3 B03MO>KHbiX HeraT.,BHbiX nocneACTB"'>i AITA oKpy>t<aOOUieiit cpeAbl "' 3AOPOBbA ITOOAeiit. 

Magnet weight Displacement 
Magnetgewicht Wegamplitude 
Poids o.imant Dcplacemcnt 
Paso del magnate Spostamento 
Paso del iman Desplazamiento 
Pc..~o do magneto Deslocamentn 
Bee MarH~n CMellleH•e 

~'"'» <>-~>'' 

1 920 g (66 oz) 0.451iters 
(0.016 cu.ft) 

1 920 g (68 oz) 0.451iters 
(0.016 cu.ft) 

Revc 

(Q) 

3.3 

1.7 

eTEMPLATE 
esCHABLONE 
ecALIBRE 
• MASCHERINA 
ePLANTILLA 
eGABARITO 
eWA6110H 
....Jli. 

0 

Levc 

(mH) 

2.65 

1.74 

11> 231 mm (9-1/8" Dia.) 

Fs 

(Hz) 

35 

34 

ct> 261.5 mm (1 0-1/4" Dia.) 

11> 284 mm (11-1 /8" Dia.) 

Cutout hole 
6ffnung 
Orifice de decoupe 
Foro preslampato 
Agujero cortado 
Furo de corte 
MoHTa>+<HOe oraepcn.1e 
e-a'i..o..li <...:All 

¢ 231 (9-1/8 Dia ) 

Mounting depth 
Einbantiefe 
Profondeur d'encastrement 
Protondita di montaggio 
Profundida de montaje 
Profundidadc de montagcm 
rny6HHa yCTaHOBK .. 
..:..,:11~ 

81 (3-1/4) 

Oms Qes Qts Vas Rms Mms Cms Diam 

(liters) (N.S/m) (g) (miN) (mm) 
(cult) (inch) 

11.37 0.55 0.52 23.7 3.66 190 1.1 x 1Q-4 232 
0.84 9 .1 

1080 0.50 0.48 23.1 4.06 204 1.1 x 1o-4 232 
0.82 9 .1 

0 0 

• HOW TO INSTALL • EINBAU • MODE D'INSTALLATION • MODO DIINSTALLAZIONE 
~j\ll i..# • • INSTALACION • COMO INSTALAR • KAK nO.QKn104~Tb 

Height 
Hohe 
H auteur 
A~ezza 

Altura 
Altura 
8b1COT8 

t~Al.J~I 

106 (4-1/8) 

mm (in.) 

Sound-absorbing matenal on all the inner surface. 
Schalldampfendes M aterial au f d er gesamten lnnenflache. 
M ater iau insonorisant sur chaque surface ill'interieur. 

¢2.5 (1/8 Dia.) 

mm(in) 

Tulia Ia superficie interiore e r icoperta da meteriale che assorbe il suono. 
El material de absorci6n de sonido se encuentra en todas las superficies internes. 
Material com propricdadcs de absor~ao do som em todas as superficies mais interiores. 
3eyKonornol4aiOU111>1 MaTep.,an Ha ece>i BHyrpeHHeiit noeepxHocT"'. 

eJ--11 $ .)< ,:,.,..-JJ ........... iJt.. 

0 

• PARTS INCLUDED 
• MIT GELIEFERTES ZUBEHOR 
e PIECES COMPRISES 
• PEZZI INCLUSI 
e PIEZAS INCLUIDAS 
• PE«;AS INCLUIDAS 
e KOMn11EKTAL-'~A 

~.,..:.11 ·'~~~· 

BL Xmax 

(T.m) (mm) 
(inch) 

16.7 9.5 
0.36 

13.2 9.4 
0.37 

0 
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PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. PIONEER ELECTRONIQUE DU CANADA, INC. 
GARANTIE LIMITI~E . . . 

GARANTIE VALl DE SEULEMENT DANS LE PAYS OU LE PRODUIT A ETE ACHETE 

GARANTIE 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (PUSA) et Pioneer Electronique du Canada, Inc. (POC) garantissent que les produits distribues par PUSA aux Etats-Unis et par POC au Canada qui, a pres 
avoir ete installes et utilises conformement au manuel de l'utilisateur inclus avec l'unite, ne fonctionnent pas de fa9on appropriee dans des conditions d'utilisation norm ales en raison d'un 
vice de fabrication, seront repares ourem places par une unite de valeur comparable, au choix de PUSAou de POC, sans que vous deviez payer pour les pieces ou les travaux de reparation. 
Les unites ou pieces de rechange fournies en vertu de Ia presente garantie peuvent etre neuves ou remises a neuf, au choix de PUSAou de POC. 
LA PRESENTE GARANTIE LIMITEE S'APPLIQUE AU PROPRIETAIRE INITIAL AINSI QU'A TOUT PROPRIETAIRE SUBSEQUENT DU PRESENT PRODUIT PIONEER PENDANT LA PERIODE DE GARANTIE, 
A CONDITION QUE LE PRODUIT AIT ETE ACHETE CHEZ UN DISTRIBUTEUR OU MARCHAND PIONEERAUTORISE AUX ETATS-UNIS OU AU CANADA. VOUS DEVREZ FOURNIR UN RELEVE DE CAISSE 
OU UNE AUTRE PREUVE D'ACHAT VALIDE INDIQUANT LA DATE DE L'ACHAT INITIAL OU, Sl VOUS LOUEZ LE PRODUIT, VOTRE CONTRAT DE LOCATION INDIQUANT L'ENDROIT ET LA DATE DE 
LA PREMIERE LOCATION. Sl JAMAIS UN SERVICE DE REPARATION EST REQUIS, LE PRODUIT DOlT ETRE EXPEDIE PENDANT LA PERIODE DE GARANTIE, EN PORT PREPAYE, A L'INTERIEUR DU 
PAYS OU L'ACHAT A ETE EFFECTUE SEULEMENT, TEL QU'IL EST. EXPLIQUE DANS LE PRESENT DOCUMENT. VOUS ETES RESPONSABLE DU DEMONTAGE ET DE L'INSTALLATION DU PRODUIT. 
PUSAOU POC, LE CAS ECHEANT, PAIERA POURVOUS RETOURNER LE PRODUIT REPARE OU REMPLACE, A L'INTERIEUR DU PAYS OU L'ACHAT A ETE EFFECTUE. 

PERIODE DE GARANTIE DES PRODUITS ~ 
Produits stereo pour l'auto 1 an 

Main-d'wyyre 

1 an 

La peri ode de garantie pour les clients qui louent le produit commence le jour ou le produit est utilise pour Ia premiere fois (a) pendant Ia peri ode de location ou (b) a pres Ia vente au detail, selon ce qui se produit en premier. 

ELEMENTS NON COUVERTS PAR LA GARANTIE 
UN PRODUIT ACHETE CHEZ UN DISTRIBUTEUR NON AUTORISE N'EST COUVERT PAR AUCUNE GARANTIE EXPRESSE OU IMPLICITE, Y COMPRIS QUELQUE GARANTIE 
IMPLICITE DE QUALin~ MARCHANDE OU D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER QUE CE SOIT. DE PLUS, CE PRODUIT EST STRICTEMENT VENDU " TEL QUEL " ET 
"AVEC TOUS SES DEFAUTS EVENTUELS ". 
PIONEER N'EST PAS RESPONSABLE DE QUELQUE DOMMAGE CONSECUTIF ET(OU) INDIRECT QUE CE SOIT. 
PIONEER NE GARANTIT PAS LES PRODUITS ENUMERES CI-DESSUS LORSQU'ILS SONT UTILISES A DES FINS COMMERCIALES OU PROFESSIONNELLES, OU AU SEIN 
DE TOUTE APPLICATION INDUSTRIELLE OU COMMERCIALE QUE CE SOIT. 
LA PRESENTE GARANTIE NE S'APPLIQUE PAS Sl LE PRODUIT A ETE SOUMIS A UNE PUISSANCE NOMINALE EXCEDANT CELLE QUI A ETE ETABLIE DANS LES 
DOCUMENTS S'Y APPLIQUANT. 
LA PRESENTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES TELEVISEURS OU LES ECRANS ENDOMMAGES EN RAISON DE L'APPLICATION D'IMAGES STATIQUES ET IMMOBILES 
PENDANT DE LONGUES PERIODES (IMAGES REMANENTES). 
LA PRESENTE GARANTIE NE COUVRE PAS LE COFFRAGE OU LES ELEMENTS ESTHETIQUES, LES ANTENNES INSTALLEES PAR L'UTILISATEUR, LES .DOMMAGES AUX 
DISQUES OU AUX RUBANS OU DISQUES D'ENREGISTREMENT, LES DOMMAGES AU PRODUIT DECOULANT D'UNE RETOUCHE, D'UNE MODIFICATION NON AUTORISEE 
PAR ECRIT PAR PIONEER, D'UN ACCIDENT, D'UN USAGE INAPPROPRIE OU D'UN USAGE ABUSIF, LES DOMMAGES PRODUITS PAR LA FOUDRE OU LA SURTENSION, 
LES DOMMAGES SUBSEQUENTS DECOULANT DE FUITES, LES DOMMAGES DECOULANT DE PILES DEFECTUEUSES OU DE L'UTILISATION DE PILES NON 
CONFORMES A CELLES QUI SONT SPECIFIEES DANS LE MANUEL DE L'UTILISATEUR. 
LA PRESENTE GARANTIE NE COUVRE PAS LE COOT DES PIECES OU DE LA MAIN-D'CEUVRE QUI SERAIENT AUTREMENT OFFERTES SANS FRAIS EN VERTU DE LA 
PRESENTE GARANTIE, Sl ELLES SONT OBTENUES AUPRES D'UNE SOURCE AUTRE QU'UNE SOCIETE DE SERVICE OU AUTRE AUTORISEE OU DESIGNEE PAR 
PIONEER. LA PRESENTE GARANTIE NE COUVRE PAS LES DEFECTUOSITES OU LES DOMMAGES CAUSES PAR L'UTILISATION D'UNE MAIN-D'CEUVRE OU DE PIECES 
NON AUTORISEES, Nl D'UN ENTRETIEN INADEQUAT. 
LES NUMEROS DE SERlE MODIFIES, OBLITERES OU ENLEVES ANNULENT LA PRESENTE GARANTIE DANS SA TOTALITE. 

INVALIDITE DE TOUTE AUTRE GARANTIE 
AUX ETATS-UNIS - PIONEER LIMITE SES OBLIGATIONS EN VERTU DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE QUE CE SOIT1 Y COMPRIS ENTRE AUTRES LES GARANTIES IMPLICITES 
DE QUALITE MARCHANDE OU D'ADAPTATION A UN USAGE PARTICULIER, A UNE PERIODE N'EXCEDANT PAS LA PERIODE DE GARANTIE. AUCUNE GARANTIE NE S'APPLIQUE 
APRES LA PERIODE DE GARANTIE. CERTAINS ETATS NE PERMETTENT PAS LA LIMITATION DE LA DUREE D'UNE GARANTIE IMPLICITE, ET CERTAINS NE PERMETTENT PAS 
L'EXCLUSION OU LA LIMITATION DES DOMMAGES CONSECUTIFS OU INDIRECTS. LES LIMITATIONS ET EXCLUSIONS ETABLIES CI-DESSUS PEUVENT DONC NE PAS 
S'APPLIQUER A VOUS. LA PRESENTE GARANTIE VOUS DONNE DES DROITS LEGAUX SPECIFIQUES. VOUS POUVEZ JOUIR D'AUTRES DROITS, QUI PEUVENT VARIER D'UN 
ETAT A L'AUTRE. 
AU CANADA- SOUS RESERVE DE CE QUI EST EXPRESSEMENT STIPULE DANS LES PRESENTES, AUCUNE REPRESENTATION, GARANTIE, OBLIGATION OU CONDITION, 
QU'ELLE SOIT IMPLICITE, OBLIGATOIRE OU AUTRE, NE S'APPLIQUE A CE PRODUIT. 

SERVICE 
Pour profiter du service en vertu de Ia garantie aux Etats-Unis et au Canada, vous devez presenter votre releve de caisse ou, si vous louez le produit, votre contrat de location 
indiquant l'endroit et Ia date de Ia transaction par le premier proprietaire. 
AUX ETATS-UNIS - Communiquez avec un des partenaires Pioneer suivants pour le service : 
Votre marchand Pioneer autorise- Votre marchand Pioneer peut reparer ou remplacer votre unite, ou bien vous diriger vers une societe de service Pioneer autorisee. Votre re9u 
de caisse devrait enumerer ses coordonnees (numeros de telephone et de telecopieur, courriel, etc.). 
Votre societe de service autorisee - Celle-ci peut reparer Ia plupart des produits electroniques pour l'auto et vous aviser des options supplementaires qui pourraient s'appliquer. 
Veuillez acceder au site Web de Pioneer a www.pioneerelectronics.com, cliquer sur l'onglet" Support" et choisir" Find a Service Center" pour trouver Ia societe de service Pioneer 
Ia plus proche. 
Pioneer Customer Support- Ce service peut vous aviser des options de service optimales pour votre modele et votre emplacement geographique. Veuillez consulter les coordonnees 
ci-dessous pour communiquer avec Pioneer par telephone, par courrier ou par le biais de son site Web. 
AU CANADA - POC a designe un certain nombre de societes de service autorisees partout au Canada si jamais vous avez besoin de services de reparation pour votre produit. 
Communiquez avec Pioneer Electronique du Canada (les coordonnees se trouvent ci-dessous) pour trouver une societe de service autorisee. 
Expedition de votre unite aux fins de service - Si vous expediez l'unite, vous devez l'emballer soigneusement et l'envoyer a une societe de service autorisee ou a Pioneer, 
en port prepaye et selon une methode de transport pouvant etre suivie et assuree. Emballez le produit au moyen de materiaux coussines adequats pour eviter les dommages 
pendant le transport. lncluez votre nom, vo\re adresse et un numero de telephone ou nous pouvons vous joindre pendant les heures de bureau. 
Pour toutes les plaintes et problemes aux Etats-Unis, communiquez avec le service de Soutien a Ia clientele au 1-800-421-1404. Au Canada, communiquez avec le groupe de 
Satisfaction de Ia clientele au 1-877-283-5901 . 
Pour le raccordement ou le fonctionnement de votre unite, ou pour trouver une societe de service autorisee, appelez ou ecrivez a : 

AUX ETATS-UNIS AU CANADA 
CUSTOMER SUPPORT GROUPE DE SATISFACTION DE LA CLIENTELE 

PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. PIONEER ELECTRONIQUE DU CANADA, INC. 
P.O. BOX 1720 340 FERRIER STREET, UNIT 2 

LONG BEACH, CALIFORNIA 90801 MARKHAM, ON L3R 2Z5 
(905) 4 79-4411 

1-800-421-1404 1-877-283-5901 
http://www. pioneerelectronics. com http://www. pioneerelectronics. ca 

REGLEMENT DES CONFLITS 
AUX ETATS-UNIS - Si un conflit se produit entre vous et Pioneer apres Ia reponse a une demande initiale faite au service de Soutien a Ia clientele, vous pouvez avoir 
recours au Programme de resolution des plaintes de Pioneer pour resoudre le conflit. Ce programme vous est offert sans frais. Vous devez avoir recours au Programme 
de resolution des plaintes avant de vous prevaloir de vos droits ou de chercher reparation en vertu du Titre I de Ia loi Magnuson-Moss Warranty-Federal Trade Commission 
Improvement Act, 15 U.S.C. 2301 et s.s. 
Pour avoir recours au Programme de resolution des plaintes, appelez au 1 800 421-1404 et expliquez au representant du service a Ia clientele qui vous repondra le 
probleme auquel vous faites face et les demarches que vous avez entreprises pour faire reparer le produit pendant Ia periode de garantie, puis donnez-lui le nom du 
distributeur I marchand autorise aupres duquel vous vous lites procure le produit Pioneer. Une fois que votre plainte a ete expliquee au representant, un numero de 
resolution vous sera communique. Pioneer etudiera le conflit et, dans un delai de quarante (40) jours apres Ia reception de votre plainte, (1) repondra a votre plainte 
par ecrit pour vous aviser des demarches qu'elle entreprendra pour resoudre le conflit, et indiquera combien de temps ces demarches prendront ; ou (2) repondra a votre plainte par ecrit pour vous indiquer les raisons pour lesquelles elle n'entreprendra aucune demarche. 
AU CANADA· Communiquez avec le directeur de Ia Satisfaction de Ia clientele au (905) 946-7412 pour discuter de votre plainte et resoudre rapidement le probleme. 

ENREGISTREZ LE LIEU ET LA DATE D'ACHAT POUR REFERENCE ULTERIEURE 

No. du modele :----------------------- No. de serie : ---------------------------
Date d'achat: Achete de :----------------------------

PRENEZ SOIN DE GARDER CETTE INFORMATION ET VOTRE RE<;U D'ACHAT DANS UN ENDROIT SUR < QRY3001-B/N > 
lmprime en Tha'llande 



PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. PIONEER ELECTRONICS OF CANADA, INC. 

LIMITED WARRANTY 
WARRANTY VALID ONLY IN COUNTRY OF PRODUCT PURCHASE 

WARRANTY 
Pioneer Electronics (USA) Inc. (PUSA), and Pioneer Electronics Of Canada, Inc. (POC ), warrant that products distributed by PUSA in the U.S.A., and by POC in Canada that fail to 
function properly under normal use due to a manufacturing defect when installed and operated according to the owner's manual enclosed with the unit will be repaired or replaced with 
a unit of comparable value, at the option of PUSAor POC, without charge to you for parts or actual repair work. Replacement units and/or parts supplied under this warranty may be 
new or rebuilt atthe option of PUSAor POC. · 

THIS LIMITED WARRANTY APPLIES TO THE ORIGINAL OR ANY SUBSEQUENT OWNER OF THIS PIONEER PRODUCT DURING THE WARRANTY PERIOD PROVIDED THE 
PRODUCT WAS PURCHASED FROM AN AUTHORIZED PIONEER DISTRIBUTOR/DEALER IN THE U.S.A. OR CANADA. YOU WILL BE REQUIRED TO PROVIDE A SALES 
RECEIPT OR OTHER VALID PROOF OF PURCHASE SHOWING THE DATE OF ORIGINAL PURCHASE OR, IF RENTED, YOUR RENTAL CONTRACT SHOWING THE PLACE 
AND DATE OF FIRST RENTAL. IN THE EVENT SERVICE IS REQUIRED, THE PRODUCT MUST BE DELIVERED WITHIN THE WARRANTY PERIOD, TRANSPORTATION 
PREPAID, ONLY FROM WITHIN THE COUNTRY OF PURCHASE AS EXPLAINED IN THIS DOCUMENT. YOU WILL BE RESPONSIBLE FOR REMOVALAND INSTALLATION OF 
THE PRODUCT. PUSA OR POC, AS APPROPRIATE, WILL PAY TO RETURN THE REPAIRED OR REPLACEMENT PRODUCT TO YOU WITHIN THE COUNTRY OF PURCHASE . 

PRODUCT WARRANTY PERIOD 

Car Stereo Products 

fi..!D 

1 Year 

.!..i.bQr 

1 Year 
The warranty period for retail customers who rent the product commences upon the date product is first put into use (a) during the rental period or (b) retail sale, whichever occurs first. 

WHAT IS NOT COVERED 
IF THIS PRODUCT WAS PURCHASED FROMAN UNAUTHORIZED DISTRIBUTOR, THERE ARE NO WARRANTIES, EXPRESS OR IMPLIED, INCLUDING THE IMPLIED WARRANTY 
OF MERCHANTABILITY AND THE IMPLIED WARRANTY OF FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE AND THIS PRODUCT IS SOLD STRICTLY "AS IS" AND "WITH ALL FAULTS". 

PIONEER SHALL NOT BE LIABLE FOR ANY CONSEQUENTIAL AND/OR INCIDENTAL DAMAGES. 

PIONEER DOES NOT WARRANT ANY PRODUCT LISTED ABOVE WHEN IT IS USED IN A TRADE OR BUSINESS OR IN ANY INDUSTRIAL OR COMMERCIALAPPLICATION. 

THIS WARRANTY DOES NOT APPLY IF THE PRODUCT HAS BEEN SUBJECTED TO POWER IN EXCESS OF ITS PUBLISHED POWER RATING. 

THIS WARRANTY DOES NOT COVER DISPLAY SCREENS DAMAGED BY STATIC, NON-MOVING, IMAGES APPLIED FOR LENGTHY PERIODS (BURN-IN). 

THIS WARRANTY DOES NOT COVER THE CABINET OR ANY APPEARANCE ITEM, USERATTACHEDANTENNA,ANY DAMAGE TO RECORDS OR RECORDING TAPES OR DISCS, ANY 
DAMAGE TO THE PRODUCT RESULTING FROM ALTERATIONS, MODIFICATIONS NOT AUTHORIZED IN WRmNG BY PIONEER, ACCIDENT, MISUSE OR ABUSE, DAMAGE DUE TO 
UGHTNINGORTOPOWERSURGES,SUBSEQUENTDAMAGEFROMLEAKING, DAMAGE FROM INOPERATIVE BATTERIES, OR THE USE OF BATTERIES NOT CONFORMING TO THOSE 
SPECIFIEDINTHEOWNER'SMANUAL 

THIS WARRANTY DOES NOT COVER THE COST OF PARTS OR LABOR WHICH WOULD BE OTHERWISE PROVIDED WITHOUT CHARGE UNDER THIS WARRANTY 
OBTAINED FROM ANY SOURCE OTHER THAN A PIONEER AUTHORIZED SERVICE COMPANY OR OTHER DESIGNATED LOCATION. THIS WARRANTY DOES NOT COVER 
DEFECTS OR DAMAGE CAUSED BY THE USE OF UNAUTHORIZED PARTS OR LABOR OR FROM IMPROPER MAINTENANCE. 

ALTERED, DEFACED, OR REMOVED SERIAL NUMBERS VOID THIS ENTIRE WARRANTY 

NO OTHER WARRANTIES 
IN THE U.S.A.- PIONEER LIMITS ITS OBLIGATIONS UNDER ANY IMPLIED WARRANTIES INCLUDING, BUT NOT LIMITED TO, THE IMPLIED WARRANTIES OF 
MERCHANTABILITY AND FITNESS FORA PARTICULAR PURPOSE, TO A PERIOD NOT TO EXCEED THE WARRANTY PERIOD. NO WARRANTIES SHALL APPLY AFTER THE 
WARRANTY PERIOD. SOME STATES DO NOT ALLOW LIMITATIONS ON HOW LONGAN IMPLIED WARRANTY LASTS AND SOME STATES DO NOT ALLOW THE EXCLUSIONS 
OR LIMITATIONS OF INCIDENTAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES, SO THE ABOVE LIMITATIONS OR EXCLUSIONS MAY NOT APPLY TO YOU. THIS WARRANTY GIVES 
YOUSPECIFICLEGALRIGHTSANDYOUMAYHAVEOTHERRIGHTSWHICHMAYVARYFROMSTATETOSTATE. 

IN CANADA- EXCEPT AS EXPRESSLY PROVIDED HEREIN, THERE ARE NO REPRESENTATIONS, WARRANTIES, OBLIGATIONS OR CONDITIONS, IMPLIED, STATUTORY 
OR OTHERWISE, APPLICABLE TO THIS PRODUCT. 

TO OBTAIN SERVICE 
In the U.S.A. or Canada to receive warranty service you need to present your sales receipt or your rental contract showing place and date of original owner's transaction. 

~ - Please contact one of the following Pioneer partners to obtain service: 

Your Authorized Pioneer Dealer- Your Pioneer Dealer may repair or replace your unit, or refer you to an Authorized Pioneer Service Company. Your sales receipt should 
list the contact information (phone number, fax, email, etc.) for your Dealer. 

Your Authorized Pioneer Service Company- Can pertorm repairs for most Car Electronics products and can advise other options as applicable. Please access the 
Pioneer website at www.pioneerelectronics.com and click on "Support" and select "Find a Service Center" to find the nearest Pioneer servicer. 

Pioneer Customer Support- Can advise the optimal service option for your model and geographic location. Please reference the information listed below and phone, 
email or access the Pioneer website to contact Pioneer. 

~- POC has a number of Authorized Service Companies should your product require service. Contact Pioneer of Canada as listed below to obtain a local service location. 

Shipping Your Unitfor Service- Please package it carefully and send it, transportation prepaid by a traceable, insured method, to an Authorized Service Company or Pioneer. 
Use adequate padding material to prevent damage in transit. Include your name, address and telephone number where you can be reached during business hours. 

On all complaints and concerns in the U.S.A. call Customer Support at 1-800-421-1404, or, in Canada, call Customer Satisfaction at (905) 479-4411. 

IN THE U.S.A. IN CANADA 
For hook-up and operation of your unit or to locate an For additional information on this warranty, please call or write: 

Authorized Service Company, please call or write: CUSTOMER SATISFACTION GROUP 
CUSTOMER SUPPORT I PIONEER ELECTRONICS (USA) INC. PIONEER ELECTRONICS OF CANADA, INC. 

P.O. BOX 1720 340 FERRIER STREET, UNIT 2 
LONG BEACH, CALIFORNIA 90801 MARKHAM, ON L3R 2Z5 

1-800-421-1404 (905) 4 79-4411 1-877-283-5901 
http://www. pioneerelectron ics. com 

DISPUTE RESOLUTION 

http :1 /www. pioneerelectron ics. ca 

IN THE U.S.A. - Following our response to any initial request to Customer Support, should a dispute arise between you and Pioneer, Pioneer makes available its Complaint 
Resolution Program to resolve the dispute. The Complaint Resolution Program is available to you without charge. You are required to use the Complaint Resolution Program 
before you exercise any rights under, or seek any remedies, created by Title I ofthe Magnuson-Moss Warranty-Federal Trade Commission Improvement Act, 15 U.S.C. 2301 et seq. 
To use the Complaint Resolution Program call 1-800-421-1404 and explain to the customer service representative the problem you are experiencing, steps you have taken to 
have the product repaired during the warranty period and the name of the authorized Distributor/Dealer from whom the Pioneer product was purchased. After the complaint 
has been explained to the representative, a resolution number will be issued. Within 40 days of receiving your complaint, Pioneer will investigate the dispute and will either: 
(1) respond to your complaint in writing informing you what action Pioneer will take, and in what time period, to resolve the dispute; or (2) respond to your complaint in writing 
informing you why it will not take any action. 

IN CANADA- Call the Customer Satisfaction Manager at (905) 946-7 412 to discuss your complaint and to obtain a prompt resolution. 

RECORD THE PLACE AND DATE OF PURCHASE FOR FUTURE REFERENCE 

Model No.------------------- Serial No.-----------------Purchase Date _________ _ 

Purchased From ____________________________________________________ _ 

KEEP THIS INFORMATION AND YOUR SALES RECEIPT IN A SAFE PLACE < QRY3001-B/N > 
UCC0212 Pirnted in Thailand 


